Bunyck 4

NMEPEKNAOO3HABCTBO

Cniuka A.
— KaHOuOam rnedaz20o2i4HUX HaykK, QoueHm Kagheopu 2epmaHCbKOI ma
cr108 AHCbLKOI ghinonoeii [JoHbacbko2o depxagHo20
nedaecoz2iyHo20 yHigepcumemy
YOK 811.112.2°25
BUKOPUCTAHHA CUHTAKCUYHUX TPAHCDOPMALIA
Y MPOLUECI NEPEKNAAQY IHWWOMOBHUX TEKCTIB

Y cmammi nidOkpecneHo eaxknusicmb NoedOHaHHS CK1adosux KOMIMOHEHMI8
mekcmy (cnig, CII080CIOMyHYEHb, PEYEeHb) Ha JIEKCUYHOMY, MOPGOsI102i4HO-
CUHMAaKCU4YHOMY pigHsix. Take 06 €0HaHHA € Kno4oeuM Orisi 30iUCHEHHS rnepeknady.
Ocobrugy ysazay 38epHeHO Ha 8UKOpuUCMaHHS rnepekrnadauybKkux mpaHcgopmauit Ha
CUHMakKcu4yHoMy pigHi. Po3sansHymo ocobrnueocmi nobydosu ckinadHOMOpPsAOHUX
peyeHb 8 HIMeUubKOMOBHUX meKcmax. BuokpemneHo creyugiky rnopsioky criis,
30kpema Odiecriie y niOpsAOHUX pedYeHHsX mekcmy. HadaHo rnipuknadu cmpykmypu
BIOHOCHUX MIOPSAOHUX pPeYeHb ma po3afissHymo ocobnueocmi 8UKOPUCMAaHHS
CUHMAaKCU4YHUX mpaHcgopmauil rnepeHeceHHs U 3amiHu i@ 4Yac rnepeknady
HiIMeUbKOMOBHUX peYyeHb Ha yKpaiHCbKy MO8y .

Knroyoei cnosa: cuHmaKkcu4yHUl pieeHb, CKI1aOHOMiOpsiOHe pedYeHHs, MNopsi0oK
cnis, 0iecriogo, CUHMAaKCU4YHi mpaHcghopmauii, nepeHeceHHs, 3aMiHa.

Cniuyka A.
— KaHOuOam neda2oau4ecKux HayK, doueHm Kaghedpbl eepMaHCKoU U
crnassiHckou ¢purnonoauu [JoHbacckoz2o 2ocydapcmeeHH020
rnedaco2u4ecKo2o yHuUsepcumema .
MCcnonb30BAHUE CUHTAKCUYECKNX TPAHCO®OPMALIUA

B NMPOLECCE NEPEBOOA MHOA3bIYHbLIX TEKCTOB

B cmambe nodyépkueaemcsi 8axHocmb 0O6bLEOUHEeHUS COCMAasHbIX
KOMIMOHEeHMOo8 meKkcma (crio8, criogocodyemanrudli, npedrnoxeHull) Ha JIeKCU4YeCKOM,
MOP@OsI02U4EeCKOM, CUHMAaKCU4YeCcKoM ypoeHsix. Takoe ob6beduHeHue ecmb
Krto4yeebiM KOMMOHEHMOM Orisi ocywecmernieHuss rnpouecca nepesoda. Ocoboe
8HUMaHUe yOerieHo Ha UCrofib308aHuUe repesooyecKUx mpaHcopmayul Ha
CUHMAaKCU4YeCKOM yposHe. PaccmompeHbl ocobeHHocmu MoCmMpoeHusi
CJTOXXHOMOOYUHEHHbIX PEeOorioXeHUl 68 HeMeUKossblYHbIX mekcmax. Obpauw,eHo
8HUMaHuUe Ha creyughuky rnopsidka crio8, 8 YacmHocmu anazosna y npudamoyHbIX
rnpeodroxeHusix mekcma. B npueedéHHbIX npumepax omHocumeribHbIX npudamoyHbIX
rnpednoxeHul paccMampueaemcsi UX cmpykmypa u 0CobeHHOCMU UCosb308aHUs
CUHMaKCU4YecKux mpaHcgopmayul-nepecmaHo80K U 3amMeH 80 8peMs nepesoda
HeMEeUKOSA3bIYHbIX MPedrioXeHUl Ha yKpauHCKUU A3bIK.

Knroyeeble crioea: cuHmMaKkcu4deckul ypOB€eHb, CI/I0XHOMOOYUHEHHOE
npeornoxeHue, MopsiOOK €08, &a/az2osfl, CUHMakcu4deckue mpaHcgopmayuu,
rnepecmaHoeka, 3aMeHa.
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THE TRANSLATION OF FOREIGN LANGUAGE TEXTS

The importance of combination the components (words, word combinations,
sentences) in foreign language texts is emphasized in the article. Such combination of
the text components on the lexical, morphological, syntactic levels is the key
component for the implementation of translation. Special attention is devoted to the
use of transformations in the process of translation the German language texts of
various types on the syntactic level. The particularities of the structure of complex
sentences, subordinate sentences in German language texts, the specific nature of
word order, for instance the predicates in subordinate sentences have been
considered in the article. The structure and particularities of the use of syntactic
transformations such as rearrangement and replacement in subordinate relative,
object German language sentences are introduced in the article.

Key words: syntactic level, complex subordinate sentence, word order,
predicate, syntactic transformation, rearrangement, replacement.

NMoctaHoBka npobnemu. CyyacHa napagMrmMa MOBHOI OCBITU
po3rnsigae iHO3eMHY MOBY S$SIK  BaXNuBuK 3acib  MiKKYNbTYPHOro
CMiNKyBaHHA B YCHIM Ta nucbMoBIiM dopmax. Takmn nigxia Hagae
MOXIUBICTb 30pIiEHTYBATU MpoueC HaB4YaHHA IHO3eMHMM MoOBaM Ta
OBOJIOAIHHA HAMU Ha POpPMYBaHHSA Yy CTYAEHTIB 34aTHOCTI 4O coujiarnibHOro
KOHTaKTy 3 npeacTaBHMKaMKM iHLWOI JHFBOKYNbTYpU B CUTYyaUisiX
MOBJIEHHEBOI B3aemogil. byaob akuMin  TekcT po3rnagaeTbcsa  §K
opraHisoBaHe 3MicTOBe Uife, WO ysBnAde cobor «... BigobpakeHHs
dparMeHTy MOBHOT KOMYHiKauii» [3, c. 140].

3 MmeTow peanisauil 6yab AKOro KOMYHIKATMBHOrO 3aBOaHHS Ta
AoBefeHHs [o agpecaTy 3MICTY U po3yMiHHS HagaHol iHpbopmauil 6yab To
B YCHiM Y1 NNCbMOBIN PpOopMIi CNig BUKOPUCTOBYBATU JIEKCUKO-TPaMaTUYHI,
30KpeMa CWUHTaKCU4Hi 3acobu MoBWU. 3HaAHHS W BOJSIOAIHHS TakKnMn
3acobamu pgonomMaralTb YTOYHOBATU 3MICT OTpMMaHOI iHdopmaLil
IHO3eMHOI0 MOBOK. YTOYHEHHS SIK JIOMYHUKM npouec 3anydae B cebe akT
MOBJIEHHEBOIO CrMiSIKyBaHHSA, PO3rOPHYTUM Yy NpPOCTOpi Ta 4aci. AKT
MOBJIEHHEBOIO CMiNKyBaHHA BIATBOPHETLCHA B MOBI Yepe3 TEKCT.

3aBasikM NTEKCUMKO-rpamMaTUYHNUM, CUHTaKCUYHUM 3acobam Byab aKkuin
TEKCT CTa€e (PYHKLUIOHYHOYOK CEMaHTUYHO KOrepeHTHOK MOCHIAOBHICTIO
YCHMUX Ta MUCbMOBUX MOBHUX €NeMEHTIB, NoegHaHNX i3 nparMaTU4HOO
METOI Yy BUCIOBIIIOBAHHAX / PEYEHHSNX, TEKCTI, AKa «... 'PYHTYETbCS Ha
MOP(ONOriYyHO-CUHTAKCUYHOMY MOELHAHHI  CBOIX CKnagoBux (cni.,
CUHTarMm, pedeHb)» [2, c. 321]. Take noegHaHHA € KNKOYOBUM NS
30IMCHEHHA nepeknagy. Ha aOymky pociMcbKoro BYeHoro diniosniora
. C. bapxygapoBa, «... TEKCT, y SIKOMY 3AINCHIOETbCA 06’egHaHHSA
CUCTEMW MOBM Ta aKTy MOBJIEHHEBOI OiANIbHOCTI € BaXXNNBOK OANHULIELD
nepeknagy [1, c. 39]. Tomy akTyanbHMM Yy npoLueci nepeknagy
3annLaETbCs 3BEPHEHHS yBarn Ta BU3HAYEHHS CUHTAKCUYHOI Nobyaosum
peyeHb [HLWOMOBHOIO TEKCTY Ta YCbOro TEKCTy B UiNIOMYy, YHKLUIN
CUHTaKCUYHUX TpaHCcopMaLii Ha PiBHI CUHTAKCUCY IHLLOMOBHUX TEKCTIB.
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AHani3 ocTaHHIX pocnigxeHb. [lMTaHHAM  3Ha4YeHHa 1
ocobnueocTen nepekrnagy iHWOMOBHMX TEKCTIB Pi3HUX XaHpiB, a came
XYAO0XHiX, HAYKOBO-TEXHIYHNX, (0ax0OBUX, OiNOBUX JOKYMEHTIB Ta iHLIKMX Ha
NeKCUYHOMYy, MOPJONOriYHOMY, CUHTAKCUYHOMY PIBHAX MNPUCBAYEHO
BEJIMKY KifbKICTb HAYKOBUX OOCHIIKEHb BITYM3HAHUX Ta 3apybikHMX
YYEHUX-NIHrBICTIB, A0 Akmx cnig sigHectn T. P. Kusik, |. B. KopyHeup,
A. M. HaymeHnko, O. . Oryn, J1. C. bapxygoaposa, J1. K. Jlatuwesa,
A. [. Wsenuep Ta iH. Y HaykoBux poboTax LiX y4eHUX 3BEPHYTO OKpeMY
yBary Ha MOXMUBICTb M HEOOXIOHICTb BUKOPUCTaAHHS MepeknagaubKux
TpaHcopMauin Ha PpisHUX PIBHAX npouecy nepeknagy. 3 METOH
nornmMbneHoro pPo3ymMiHHS 3MICTY IHLWOMOBHOINO TEKCTYy BaXMMBUM €
HaZlaHHA TEeKCTYy nepeknagy BignoBiAHOI agekBaTHOI MOBHOI doopmu. Y
HayKOBUX OOCHIMKEHHAX BULLIEHA3BaAHUX BYEHUX doinonoris
po3rnagaTbCs  MUTAHHS  BUKOPUCTAHHA B Mpoueci  nepeknagy
IHLWOMOBHUX  TEKCTIB HacTynHuMx BugiB (TuniB) nepeknagaubKnx
TpaHcdopMauin: nepecTtaBfeHHs, 3aMiHIOBaHHS, AOAAHHS, ONYLLEHHS. [1,
c. 190; 2, c. 327-330].

MeToro 1M 3aBAaHHAM [aHOI CTaATTi € PO3rnsHYTU 3HAYEeHHA |
BaXNMMBICTb  34INCHEHHS CUHTAKCUYHUX TpaHcdopmauin nig 4ac
nepeknagy HIMELbKOMOBHUX XYOOXHIX, HayKoOBMX, (paxOBUX TEKCTIB,
AiNoBoi AOKyMeHTauil cTyaeHTaMn MOBHUX CcrneLlianbHOCTEN.

Buknag ocHoBHoOro wmartepiany pocnigxkeHHs. CHHTaKcuc
pO3rnNagaeTbCa AK y4eHHs1 Npo OyQoBY peYEeHHs1 Ta CKNagaeTbCs 3 ABOX
BiAHOCHO CaMOCTIMHUX pO34diniB, a came CUHTarMaTU4YHOro CUHTaAKCUCY
CNOBOCMNOMYYeHb i CUMHTaKcuUcy peyveHb. CUMHTaKCUC pedYeHb Onucye
BHYTPILLHIO CTPYKTYPY, KOMYHIKATUBHUW TWUM peyeHb, NobyaoBaHMX Ha
OCHOBI CNOBOCMNOSTyY€EHb. CuHTakcuc BUSBISIE CEMaHTUKY
CNOBOCMNOMYYeHb, IXHi CMHOHIMIYHI NepeTBOpPEeHHs. Y OaHOMy BuUNaaky
00’EKTOM CUHTaKCUCY BUCTYNae [OCHILKEeHHs CTpykTypun (bygosu) i
doyHKLi BUCIOBNIOBaHb SIK peYeHb Y BiQHOLLEHHI 40 BigNOBIgHOT cuUTyauil,
KOHTEKCTY y TekcTi. [2, c. 320]. O3HayeHHA W BIiOTBOPEHHA TaKmUX
XapakTepUCTUK  CTae npegMeToMm i npobnemot  nepeknagy
BUCIIOBSIIOBAHHA NPU YCHOMY Nepekrnagi Ta peyvyeHHs npyv nNUCbMOBOMY
nepeknag,i.

Ak cBigunTb nMpakTuka, CTyAeHTU HauyacTile MalTb nepeknagHi
TPYAHOLLUI Nig Yac nepeknagy TeKCTiB, B AKMX MPeBasntolTb PI3HOTUMHI
CKnagHonigpsaHi pedeHHsl. 3a CBOEK CTPYKTYPOK ckrhagHonigpagHi
PEeYEHHS1 CKnagalTbCs 3 ABOX YaCTUH — rONMOBHE pevYeHHs Ta nigpsgHe
pedeHHsa. Lli yacTmHu 3’egHyloTbCs cnosydHMKamu nigpsgHocTi abo
cnonyyHuMn cnosamu. BignosigHO 0O CEMaAHTUMKM CNOBOCMOSTYYHUKIB Y
HiMeLbKi1 MOBI KNnacuikyoTb NiAPAOHI peY4eHHS Ha HacTyNHI TUNK (BUAN):
BigHOCHI nigpsaHi pedveHHs (Relativsatze); goaaTtkoBi nigpsiaHi pevyeHHs
(Objektsatze); o3HavanbHi nigpsgHi pedeHHst (Attributsatze); nigpsagHi
pedeHHA Yacy (Temporalsatze); nigpsgHi pedeHHs micusa (Lokalsatze);
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niapsaHi pedeHHs npuynHu (Kausalsatze); nigpsgHi peyYeHHs MeTu
(Finalsatze); (Konsekutivsatze) — nigpsgHi peyeHHa Hacnigky; nigpsaHi
pedyeHHss ymoBM (Konditionalsatze); nigpagHi peyeHHa cnocoby Aail
(Modalsatze) Ta iH.

[ig yac nepeknagy cknagHoniapsaaHNX pevyeHs y Byab-AKOMY TEKCTI
CTyOEHTaM MPOMNOHYETbCSA BU3HAYUTM FONIOBHE Ta NiApsiAHE PEYEHHS, a
TakoXX 3BEpHYTM yBary Ha nopsgok crniB B 000X 4acTuHax
CKnagHonigpsiAHOro pedeHHsi. 3aranbHOBIQOMO, WO B HiMEUbKih MOBI
peyeHHs1 byayeTbCs 3a BUMOTMMBUMI NpaBuiamMm NpsiMmoro Ta 3BOPOTHOIO
nopsaky cnise. Lo cTtocyeTbca nopagky crie y nigpagaHoOMy peyeHHi npu
nepeknagi CcrtygeHtam  cnig  ypaxoByBaTM  TUNOBO  MPUKIHUEBE
po3TallyBaHHA NpuUcyaKa Ta nepeknagatn Moro piaHoK MOBOIO Bigpasy X
nicnsa nigmeta. CTygeHTam MNPOMNOHYETLCA 3A4INCHIOBATUM NEPEHECEHHS
npucygka 3 KiHUA paMKu CKnagHonigpsaHoOro peyeHHs 4o nigMmerta 4k
OAHOro 3 BMAiB nepeknagaubkux TpaHcgopmadin nig vyac nepeknaay.

Hapgamo npuknagu CTPYKTypu cKnagHonmiapsgHuUX pedveHb, B SKUX
BUKOPUCTOBYIOTLCA BigHOCHE NigpsaHE PeYEHHS:

1. Das Protokoll ist ein Sitzungsbericht, den ein beauftragter
Protokollfuhrer verfasst. — lpomokon npo 38im 3acidaHHsI cknadae
yrnoeHogaxKeHuUl cekpemap. Y AaHOMYy CKMagHonigpsakoBOMYy pPeYeHHI
nigpsagHe peyvYeHHa MOEOHYETbLCS 3 TONMOBHMM pPEYEHHAM BigHOCHUM
3aiMeHHuKoM den, SKUW BUKOHYE Yy [JaAHOMY peyeHHi JYHKLUio
cnony4yHuka. Y nepeknagi 4aHoro peyeHHsi BAKOPUCTOBYETLCS TaKOX BUA
CUHTAKCUYHOT TpaHcdopMauil 3aMmiHa CTPYKTYpu NigpsaHoro BigHOCHOIO
pPeYEeHHSA Ha CTPYKTYpPY NPOCTOro pedeHHs. BigHocHuin 3anmeHHKK den y
doyHKUIT crnonydYHuKa cTocyeTbCsl iMeHHUKa ein Sitzungsbericht, skun
npeacTaBfieHo B rOfIOBHOMY PEYEHHI;

2. Die satirischen Gedichte H. Heines, mit denen ich mich
intensiv beschaftigt habe, werden haufig zitiert. - CamupuyHi sipwi
I. l'etiHe yacmo yumyrombcs. Had HuUmu s iHmeHcusHo rpaurosas. Y
HagaHoOMy nMpuknagi BiOHOCHeE nigpsaHe peyvYeHHA MoedHYeTbCH 3
FOfIOBHUM peYEHHSM BiAHOCHUM 3anMeHHMKOM denen, SK1in € MHOXWUHOLO
BiAHOCHOro 3aMMeHHuKa die y gaBanbHOMY BIOMIHKY Ta CTOCYETbCS
imeHHuMKa  Gedichte B ronoBHomy peyeHHi. B  nepeknagi
BUKOPUCTOBYETLCA  TaKOX  CUMHTaAKCWMYHa  TpaHcdopmauid  3amiHu
CTPYKTYPU CKNagHoNigpsSAHOrO PeYEeHHs Ha CTPYKTYpY [OBOX MNPOCTUX
peyeHb;

3. Alsdann erklarte mir mein Vater, dass er zwar nichts dagegen
habe, wenn ich nun studieren wolle, dass er aber nicht vermoége, mir
Geld dazu zu geben [5, S. 37] — Mit 6ambko rnosicHue meHi darni, wo 8iH
xo4ya U He ripomu mMoz20 baxkaHHs Hasdamucs, arie 8iH HEeCrpOMOXHUU
Halamu MeHi ¢piHaHcogy Ooriomoey (eudinumu epowi). HasepneHun
npuknag BUOKPEMIIEHO HamMu 3 XYOOXHbOro TBOPY onosigaHHs ,Peter
Camenzind“ BngaTHOro Himeubkoro nucbMeHHuka Hermann Hesse [5,
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S. 37]. NigpsiagHa 4YacTnHa cknagHonigpsAHOro peyvYeHHs1 CKrnagaeTbes 3
TPbOX MiAPAOHUX pedeHb. [lBa 3 HMX [o4aTkoBi MiAPSAOHI pevYeHHsA
NOEOHYIOTLCA 3 FONMOBHOK YaCTMHO cronyyHMkom dass. TpeTe ymoBHe
nigpsaHe peyeHHA MOedHYETbCA 3 [BOMA L04AaTKOBUMMU MiAPASHUMMU
pPeYEHHAMKN CMofy4YHUKOM Wwenn. Y nepeknagi BUKOPUCTOBYHOTLCA
CUHTaKCU4YHa TpaHcdopMaLlisa 3amiHa CTPYKTYpu OpYyroro Oo4aTKOBOro
NiAPSOHOrO peYeHHsI Ha CTPYKTYPY CYPSIAHOro peyeHHs1 3 NPOTUCTaBHUM
CMNofy4yHMKOM ane. Y nepeknagi 4aHoro pevyeHHs BAKOPUCTAHO HaACTYMHI
BUON nepeknagaubkux TpaHcopmauin: nepecTaBrieHHs, 3aMiHa,
OnyLleHHS, OOaHHS.

BucHoBKM Ta nepcnekTuBM noaarnbLUMX HAYKOBUX AOCHiAKEHb.
OTxe, BUKOPUCTAHHA CUHTaKCUYHUX TpaHcopMaLin nepecTtaBfieHHs Ta
3aMiHW NOCNIQOBHOCTI YfIEHIB CKNagHonigpsaHNX peyYeHb € AouiNbHUM nig
Yyac nepekragy TekcTiB. Takun nigxig npyn nepeknagi He BAsiMBae Ha 3MiHy
CEMAHTUKN 3MICTY peYeHHss Ta nMepeKknagHoro TeKCTy B Linomy.
CTtyoeHTaMm HagaeTbCs B OJaHOMYy BMMNAAKy PO3’SICHEHHS, WO npwu
nepekrnagi HiMeLbKOMOBHOIO pPeYeHHs, TEKCTY He MOXHa 3A4iMCHIoBaTuh
nepeknag crnoBo 3a cnoBoMm. HeobxigHa nepebygoBa iHWOMOBHOIO
peyeHHs1, TEKCTY 3a npasunamu pigHol mosu. CknagHonigpsiaHe pevyeHHs
NnepeTBOPIOETLCS Ha ABa, a TO i Binblle npocTuxX peyeHb. Y Takomy
BUNAAKy CKNnagHonigpsagHe pedeHHst B TEKCTI nepeknagy ynonibHeTbca
NPOCTOMY peYveHH. Are 3MICT MOBIAOMJSIEHHS, WOro CeMaHTuKa
3bepiratoTbCs.

Y nepcnektvBi noganbluMx  AOOChipKeHb  nepenbadaeTbcs
pO3rnsiHyTM OCOBNMBOCTI  NEKCUKO-rpaMaTUYHMX TpaHcopmauin Ha
NeKCMYHOMY piBHI Mig Yac nepeknagy HiMeLbKOMOBHUX HAayKOBUX TEKCTIB.
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